
August 2018 Summer Camps | Camps d'été août 2018

Summer Camps  |  Camps d'été
August 7 to 10  |  7 au 10 août
August 13 to 17  |  13 au 17 août  
Canada Science and Technology Museum  |
Musée des sciences et de la technologie du Canada
 
Treat your kids to a fun, learning adventure this summer - and choose from a range of amazing
camp experiences.

Faites plaisir à vos enfants en leur offrant une aventure amusante et éducative cet été. Choisissez
parmi un éventail d'expériences incroyables.

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E3b7oL52x6op_65QOTC-k_Srst4BTUuNNR7w-4uVmqMN2uo5R3GThyfglhD59Nex_gKpIKisHK6laO_wlmk-WlaZ248oSg_plYzxlW29uDVyva8E075m9-A=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1hgmszH6JpqFkYkdIueuS72dquVqzIPfpoqC0hmpYr3_vkT401hD2D1ezuPP1DgLu2X1kDzLb4sfJ7iAU7rdwVfJlZmBez2UAeZoN89OyumHXBCBizO9iyspjnJjMopWzrLGxj0ZB_xWM2AXto_mC4WA7s33BsPwz&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1hgmszH6JpqFkYkdIueuS72dquVqzIPfpoqC0hmpYr3_vkT401hD2D1ezuPP1DgLu2X1kDzLb4sfJ7iAU7rdwVfJlZmBez2UAeZoN89OyumHXBCBizO9iyspjnJjMopWzrLGxj0ZB_xWM2AXto_mC4WA7s33BsPwz&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1gD9MOaBiV9nPfzt3wSiBY-mBhkHweKE_k8oKYL35wEED3iE7VZAn5GmaqAEtfH7eLhdItwp9P-xAt3MsKq7duAUk0UNgO14UkZ4boVD6cdhUa6HzwAXsS8GXwNKeVBIPQWAw9V-U7BjZqugIE7tOvSwoAwz9RwR8&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1BLTEDP2EUsl4_doMAOW9AIZES8g3sp9XIbSkpqbBmC9mf0mcsMOmOCPu6QM8uAJC19NChmjKeYWBl6VqGWnCfLgkDZbFmApm0f1tKeFAAkc5qNI_Unn-Q-tVeoErbdgmquE5PTixYwx1k5Et1YPyoJEhf3PzQ0TsFgW6ZxNLedU=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1aNBh4C1CGzqdbL1XlimhzlBuNOdNVMMAtgTw_E1m4TEz-DHXppCaW0PDnrfaL5_u05Zr-5bFv5QcpSNBzrKRgv9xf2FYl0PmGyIeU9CHt7NTpmYbjvjNiNmmjvCjyI2DccuMHUNwAMDR72Ul2R0qSHbrdItZmlcLNxqUy7haSn4=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1q4KXom9jUE8MwFT4fTwx01gKzSJBihJqYyAY-LqHYZYa-Gm6mU_OeL04Y94OgoCWH-AkQA8hykMSZnze114p1y-HJq34o67k0nsUyDKTUZkc7N7fwENjW0eleSZJrXlFdOiDLntafpDCCDMHrv-m1R2y-D-cGl7EU7Jp1mHzzG9qQ7ZbpzRNEg==&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1TsvP6O2GmbKyc5WPYElmuKnmsOKk92xvvW98sIZwNTwqJKenXAPo_dLj5p0RjxFbVUE5_jlM8bsH0Lubfwr2eCzAqqn2uaujs2LlG98C-mdyFA6RynDs7EAuY7n4vzt1U8VX2sU80aR7NwByqUr74vmeV8Hj4LvJMO8NZLQljbg=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1erW3J8IMK6tAXZwvSGBljEFSl6Rx0D1acjpkHgi2C1hUl3ZYGZs5PzokULKf4-HK0bjtJpB6DoiNaBEj18WX0FZ4C8F4Gxvba4rjE9SRJuW91CiZYN2uMUUVacxvKlf2qMBz1nX7RWOGmwFYwcUlWk8jQzvnAWhgmLDp8v0labo=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB12E7DAN117vej-VoYtrOH1FbtQoM8W0iqDQNWCQuowN15AZkjB0scbSz_X-xPXb0p_X5bjKYrH-4jDxATPSKPhI6V4vU9RzJL-cjR0lIOjCY0qsEcbhRoqJFpcbRsmyJu09miQ7_hT3GtfbjPCTExYo0NGopyzJyZHTWvg8nBVoMPBSz6C2PXyQ==&c=&ch=


Summer Camps  |  Camps d'été
August 7 to 24  |  7 au 24 août
Canada Agriculture and Food Museum  |  Musée de l'agriculture et de l'alimentation du Canada
 
In a working farm setting, children encounter all of the farm animals they've heard about in nursery
rhymes and stories.  They even get to take care of small animals on the farm.  Through music,
crafts, and co-operative games, campers explore every nook and cranny of the Museum's barns,
exhibitions, and gardens! 

Le Musée de l'agriculture et de l'alimentation du Canada vous offre un air de campagne en ville
avec des camps d'été fascinants.  Il s'agit d'une expérience originale et enrichissante sur une
ferme de démonstration, pour les enfants de 4 à 14 ans, qui auront la chance de s'occuper des
animaux et des jardins, de préparer des recettes bonne pour la santé, de bricoler et jouer.

Music and Aviation Summer Camps  |  Camps d'été - musique et aviation
August 7 to 24  |  7 au 24 août
Canada Aviation and Space Museum  |  Musée de l'aviation et de l'espace du Canada
 
The Canada Aviation and Space Museum is pleased to collaborate with Sonart Music School to
offer weekly Music and Aviation Summer Day Camps at the Museum.  Each day includes music
lessons, aerodynamics demonstrations, and outdoor activities.  The children also perform in a

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1BLTEDP2EUsl4_doMAOW9AIZES8g3sp9XIbSkpqbBmC9mf0mcsMOmOCPu6QM8uAJC19NChmjKeYWBl6VqGWnCfLgkDZbFmApm0f1tKeFAAkc5qNI_Unn-Q-tVeoErbdgmquE5PTixYwx1k5Et1YPyoJEhf3PzQ0TsFgW6ZxNLedU=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1jDAK4zjRuIt9pgDckxHXQxUccGauW0Si2LwCXO6PJAWgSZwP2KxOmXOPYFy-Z6cgEJ_7GCA32dfnit7pmLp4YW2CCy6T5hjGJmuPgu6R8hUg_izS18hxKvOYRRQZQYBBk74hvYk9MxIUSL1eMWc0mA15AzoGfh7M&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1aNBh4C1CGzqdbL1XlimhzlBuNOdNVMMAtgTw_E1m4TEz-DHXppCaW0PDnrfaL5_u05Zr-5bFv5QcpSNBzrKRgv9xf2FYl0PmGyIeU9CHt7NTpmYbjvjNiNmmjvCjyI2DccuMHUNwAMDR72Ul2R0qSHbrdItZmlcLNxqUy7haSn4=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB174FJudhuJg8Ub7WT6IJqn-GM7xvaBwiq5B7pOGLf33L8PppNgGQ4E0iAH72bLa-zz_NMpobVOBLf9zho_cm6zyZvnF8P-mkhJLAns-tEAutzr28vZDZSICFZnt9uhDbW56VtUgMglFJkJMvEz-YveB59Uhzfrx_8olzMSAByEREQgrHzcU1aOQ==&c=&ch=


concert at the end of the week.

Le Musée de l'aviation et de l'espace du Canada est ravi d'offrir, en collaboration avec l'école de
musique Sonart, des camps d'été d'une semaine sous le thème de la musique et de
l'aviation.  Chaque journée comprend des leçons de musique, des expériences en aérodynamique
et des activités de plein air.  Les enfants présentent un concert à la fin de la semaine.

Vanier Museopark Summer Camp  |   Camps d'été au Muséoparc
August 1 - 17  |  1 au 17 août
Vanier Museopark   |  Muséoparc Vanier

The Vanier Museopark's Summer Camps run from August 1st to 17th,  three days a week from 9
am to 4 pm.

Retrouvez les camps d'été du Muséoparc Vanier du 1 au 17 août, disponibles 3 jours/semaine de
9 h à 16 h.

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1q4KXom9jUE8MwFT4fTwx01gKzSJBihJqYyAY-LqHYZYa-Gm6mU_OeL04Y94OgoCWH-AkQA8hykMSZnze114p1y-HJq34o67k0nsUyDKTUZkc7N7fwENjW0eleSZJrXlFdOiDLntafpDCCDMHrv-m1R2y-D-cGl7EU7Jp1mHzzG9qQ7ZbpzRNEg==&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1CYm7sMekmb2yhjVwcu8r8gCza_nWz2daqHSDogBTE2SS5mrojX79gSwtEEbP4aaOMWgip4Bn6jguBlfxlnrlpBqzsDyU7f-x3P00HaEkPipNPdrDJZpN64AV6muJJQVqJ_Eza-UFq11B9tD2yRE1wDmkuw-Q_qWKsFNebits6uFExHomguYSCr7O6nrBs0sQ&c=&ch=


Heritage Trades  |   Démonstration de métiers patrimoniaux
Fridays in August  |  Les vendredis d'août 
Pinhey's Point   |  Lieu historique de Pinhey's Point

Early settlers needed a wide-range of skills to make their homes in the Ottawa region.  Each
program date will explore a different theme.

Les premiers colons devaient posséder un large éventail d'habiletés pour s'établir dans la région
d'Ottawa.  Chaque vendredi, nous explorerons un thème différent.

Curious Minds  |  Esprits curieux
August 1 to 31  |  1 au 31 août 
Fairfields Heritage House   |  
Maison historique Fairfields

Wednesdays, Thursdays, and Fridays in August, from 9 am to 12 pm. 

Les mercredis, jeudis et vendredis d'août, de 9 h à 12 h.

http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1TsvP6O2GmbKyc5WPYElmuKnmsOKk92xvvW98sIZwNTwqJKenXAPo_dLj5p0RjxFbVUE5_jlM8bsH0Lubfwr2eCzAqqn2uaujs2LlG98C-mdyFA6RynDs7EAuY7n4vzt1U8VX2sU80aR7NwByqUr74vmeV8Hj4LvJMO8NZLQljbg=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1C8_w5rmzfdUzW8gJbn11S5-zADZp2xv7z5BaTED7tKOiIMP_Kp6AZWmayQ1ciEeosCr-A6GpJzZZY6_eBDtqB8nYNwE80vO0Arh405t2idndDKvzl64YS_DAOhCCZfIBxPu8Y0dlLURi05qi8Cw9h6hqKUiddXw-2EuJeW0XhBmgazp7U43TlYMqtxP98M3VdsiMSoNjKY8=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1erW3J8IMK6tAXZwvSGBljEFSl6Rx0D1acjpkHgi2C1hUl3ZYGZs5PzokULKf4-HK0bjtJpB6DoiNaBEj18WX0FZ4C8F4Gxvba4rjE9SRJuW91CiZYN2uMUUVacxvKlf2qMBz1nX7RWOGmwFYwcUlWk8jQzvnAWhgmLDp8v0labo=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1SazVTFNfIaSE1iHXlY6E2Y-caiAzKJm36j2RSG2Wb1Ngip9Pi9k43NVPEK8PRE1FEIIzhMYvd17ft3wqvjxQoGqm5o1bapewmZkzjs2g72agxnt7tYDx1Fxwji1n3r4j0aVv64_tvmBi_pG5ieQcO254miJmMR5Lx_FPhzjPTuDBpnMKpy9TGQ==&c=&ch=


Drama - Children's Day Camp 
August 13 to 17 
Smiths Falls Heritage House Museum
 
Young actors will work to put together a small production at Heritage House Museum.  Learn how
to put together props, sets, and act.  Young actors will get the chance to shine on the last Friday
in a final performance for friends & family.

Ce camp est seulement offert en anglais.

History Detectives  | 
Détectives de l'histoire
Wednesdays  |  Les mercredis
Billings Estate National Historic Site | 
Lieu historique national du domaine Billings

Step into the Kitchen  |  
Petit tour de cuisine 
Thursdays  |  Les jeudis
Billings Estate National Historic Site | 
Lieu historique national du domaine Billings

Natural History  |  Histoire naturelle
August 10 and 24  |  10 et 24 août 
Pinhey's Point | 
Lieu historique de Pinhey's Point

Preschool Play Dates  |  
Groupe de jeux pour tout-petits 
Fridays  |  Les vendredis
Billings Estate National Historic Site | 
Lieu historique national du domaine Billings

 See more events  |  Voir plus d'événements... 

Subscribe | Inscriver
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Donate |  Contribuer
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http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1710-9MLCNs5NgW8KkHjfF_hJGpIqcjGWDKvbsrPJmzgdbR21qNp833gDid309GPi-fSohYR3sdRXZb1bNICizPAD2MuYjSmXHdk6spEbBfQ7MhzxFP3atPXx_67Q7L-qvSn4li6jZoduXa0K1jvwqCtWnSvCUdcZY6R8RPyVwY4=&c=&ch=
http://r20.rs6.net/tn.jsp?f=001UV6akzUgFV92AI4rtuKyIV-t4aMlYkFbHljWbeaNSSdjvI4S2pl4E0ao6aI1QSB1tWHRWa0FgK-vmTRUCqJRJANFzRL2BqSSD9DcMhS8gJVftZGLReiYqt42BfHenY9XIayBRrqXhYLHUjgSf9-Asx6fDOidcCqrEpf-xTD6HYUrA2uNIiwM5oKjqmNSx_hvx_MfTdSIsiGzxi4YeFKdJz90KOCEws36OWgprmDQqe2w2JM1WiHwBw==&c=&ch=
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